
PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft

Gebrauchsinformation (Deutsch)

Definition 
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft sind Dentalabformmassen auf A-Silikonbasis. 

Materialtyp 
Polyvinylsiloxan, additionsvernetzendes Sili kon- 
Elastomer, Knetmasse. 

Zusammensetzung 
putty 
Basis: gelb 
Katalysator: hellgrau 
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency 

putty soft / fast putty soft 
Basis:  braun 
Katalysator: hellgrau 
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency 

Anwendungsgebiete 
putty / putty soft / fast putty soft 
–  Erstabformung in der Korrekturabformtechnik
–  Abformmasse für die Überabformung in der 

Doppelmischtechnik
–  Abformmasse für die Überabformung in der 

Kupferringtechnik
–  Abformungen für Studienmodelle, Orthodon-

tiemodelle, Schlüssel 

Gegenanzeigen 
Bei bestimmungsgemässem Gebrauch keine be-
kannt. 

Neben- und Wechselwirkungen 
Polyvinylsiloxane weisen eine sehr gute biolo gische 
Verträglichkeit auf. Bis jetzt sind keine schäd lichen 
Neben- und Wechselwirkungen bei Patienten und 
Praxispersonal bekannt. Abformstoffe sind indikati-
onsgemäss dazu bestimmt, im Mund des Patienten 
zur Aushärtung zu ge lan gen. Die Verweildauer im 
Munde ist auf maximal die doppelte Aushärtezeit 
zu beschränken. Trotz gros ser Reissfestigkeit ist da-
rauf zu achten, dass keine Materialreste in 
Interdentalräumen oder im Sulcus zurückbleiben. 
Stark untersichgehende Stel len sind unter 
Umständen vorgängig auszublocken. 

Löffel 
Konfektionierte starre Löffel. Für eine einwandfreie 
Haftung empfehlen wir alle Löffel mit einer dünnen 
Schicht Coltène® Adhesive zu be  strei chen.

Löffelreinigung 
Ausgehärtetes Material kann mit einem stumpfen 
Instrument entfernt werden. Durch Einlegen in 
handelsübliche Universal-Lösungsmittel oder 
Leichtbenzin löst sich das Coltène® Adhesive auf. 
Lösungsmittel sollten nur in gut belüfteten Räumen 
verwendet werden. Löffel wie üblich reinigen und 
desinfizieren. 

Haltbarkeit und Lagerung 
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft erfüllen den vorgesehenen Zweck mindestens 
bis zum Verfalldatum, das auf den Be hält nissen 
aufgeführt ist, bei gut verschlossenen Dosen,  
15–23 °C / 59–73 °F und 50 % relativer Feuchte. 
Abformungen sind bei normaler Zim mer  tem  pera -
tur aufzube wah  ren. Nicht dem direkten Sonnenlicht 
oder an deren Wärmequellen aussetzen. 

Markierung 
Das Verfalldatum und die Chargen Nummer  
sind auf den Behältnissen ersichtlich. 

Technische Daten nach ISO 4823:2000 
Die Messungen wurden bei 23 °C /  73 °F Raum-
temperatur und 50 % relativer Feuchte ausgeführt.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft 
Mischzeit ISO:
putty / putty soft   0:30 min
fast putty soft   0:30 min
Mundverweildauer ISO: 
putty / putty soft   3:00 min 
fast putty soft   2:00 min
Rückstellung nach Verformung:   99.0 % 
Verformung unter Druck:
putty / putty soft  1.5 – 2.2 %
fast putty soft  1.6 %
Dimensionsveränderung linear:  - 0.2 %

Herausgabe dieser Gebrauchsinformation 
April 2008

Abgabe nur an Zahnärzte und zahntechnische 
Labors oder in deren Auftrag. 

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer) 
Feldwiesenstrasse 20 
9450 Altstätten/Switzerland 
Tel. +41 (0)71 757 53 00 
Fax +41 (0)71 757 53 01 
office@coltenewhaledent.ch 

75130-DR

Dosierung 
Gleiche Anzahl gestrichene Löffel Basis- und 
Katalysatormasse aus der Dose entnehmen. 
Achtung: Die entsprechend den Komponenten 
farbcodierten Messlöffel sollen nicht ausgetauscht 
werden. Kontaminationsgefahr! 

Mischen 
1.  Basis und Katalysator mit den Fingern aus den 

Löffeln nehmen und zusammenbringen. 
2.  Masse zwischen den Fingerspitzen solange kne  -

ten, bis ein einheitlicher Farbton entsteht. 
Achtung: Basis und Katalysator nur aus dersel-
ben Packung verwenden. 

Abformung 
Bei der Abformung Löffel kurz (2–3 s) an drücken, 
anschliessend bis zur vollständigen Aus   härtung in 
situ halten. Materialrückstände be  nötigen zur 
Aushärtung bei Raumtemperatur we sentlich mehr 
Zeit. Prüfen Sie deshalb die Aus  härtung der 
Abformung vor dem Entfernen aus dem Mund im-
mer intraoral. Intensives Kne ten oder hohe 
Temperaturen beschleunigen, tiefe Temperaturen 
verlangsamen die Aus här tung. 
Wichtig: Hautsekretionen, Latex-Handschuhe und 
von Latex-Handschuhen kontaminierte Oberflächen 
können den Aushärtungsverlauf von Polyvinyl-
siloxanen beeinflussen. Das Material und auch die 
abzuformenden Oberflächen (Zähne, Präpara-
tionen, Retraktionsfäden etc.) sollen nur mit gründ-
lich gewaschenen und ge spülten Handschuhen (15 
s mit Seifenlö sung waschen, 15 s mit lauwarmem 
Wasser spü len) oder mit Vinylhand schuhen in Be-
rührung kommen. Ebenso können eugenolhaltige 
und ge  wisse blutstillende Präparate eine vollstän-
dige Aushärtung verhindern. Bei der Verwendung 
von Wasserstoffperoxyd als Desinfektionsmit tel 
muss, um Blasenbildung zu vermeiden, gründlich 
mit lauwarmem Wasser gespült werden. 
Um eine einwandfreie Verbindung mit der Kor-
rekturmasse zu gewährleisten, muss die Erst  ab-
formung vor der weiteren Verwendung sorgfältig 
gereinigt und getrocknet werden. 

Desinfektion 
Die Abformung soll nach der Entnahme aus dem 
Mund unter fliessendem Wasser abgespült werden. 
Eine anschliessende Desinfektion mit in der Dental-
praxis üblichen Desinfektionsmitteln (gemäss Her-
stelleranweisung) beeinflussen weder Oberfläche 
noch Dimension. Akrylat-Löffel sind gegen Wasser-
absorption zu schützen. 

Modellherstellung 
Die Abformung soll nicht vor 30 min ausgegossen 
werden, danach bleibt sie uneingeschränkt dimen-
sionsstabil (geprüft: 7 Tage). Ein kurzes Auswaschen 
der Abformung mit einem Spülmittel und gründ-
lichem Nachspülen mit klarem,  lauwarmem Wasser 
reduziert die Oberflächen span nung und erleichtert 
das Ausgiessen. Es können alle normengerechten 
Dentalmodellmaterialien (z.B. Fujirock Gips, Hard 
Rock Gips), verwendet werden. 

Galvanisation 
Die Abformungen können mit den üblichen Kupfer- 
und Silberbädern galvanisiert werden. 

Klinische Arbeitszeiten
 

PRESIDENT fast putty soft

≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min

≤ 2 : 0 0  m i n
≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

≤0:30 min ≤1:25 min ≥2:00 min

≤ 1 : 5 5  m i n
≥ 3 : 5 5  m i n

23 °C / 73 °F
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PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft

Instructions for use (English)

Shelf life and storage 
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft fulfill the intended purpose at least until the 
expiry date, which is displayed on the containers, in 
well sealed containers at temperatures 15–23 °C / 
 59–73 °F and 50 % relative air humidity. Impressions 
should be stored at normal room temperature. 
Avoid exposure to direct sunlight or other heat 
sources. 

Marking 
The expiry date and number  are shown on the 
package and cartridge. 

Technical data ISO 4823:2000 
Measurements are based on 23 °C / 73 °F room 
temperature and 50 % relative humidity. 

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft 
Mixing time ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Oral setting time ISO:
putty / putty soft  3:00 min
fast putty soft  2:00 min
Recovery after deformation:  99.0 % 
Strain in compression:
putty / putty soft 1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Dimensional change:  - 0.2 %

Instructions for use date 
April 2008 

Caution 
Federal law restricts this device to sale by or on the 
order of a dentist. 

Only supplied to dentists and dental laboratories or 
upon their instructions. 

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer) 
Feldwiesenstrasse 20 
9450 Altstätten/Switzerland 
Tel. +41 (0)71 757 53 00 
Fax +41 (0)71 757 53 01 
office@coltenewhaledent.ch 

For MSDS see 
www.coltenewhaledent.com 

Dosage 
Measure out level scoopfulls of Base and Ca talyst. 
Attention: Avoid interchanging the co    lor co   ded 
measuring-scoops, each belonging to one of the 
components, since there is a risk of con  tami na tion!

Mixing 
1.  Take the base material and the catalyst with the 

fingertips and start mixing. 
2.  Knead the material with the fingertips until the 

color is uniform. 
Attention: Only use the Base and Catalyst from 
the same package. 

Impression 
Insert the tray and press it into position (2–3 s). 
Hold it without pressure until material is set. 
Material residue needs considerably more time to 
set at room temperature. You should there  fore 
check intraorally if the material is set before remov-
ing from the mouth. Intensive mi xing or high tem-
peratures speed up, low temperatures slow down 
the set ting. 
Important: Skin secretion, latex gloves and sur -
faces conta minated by latex gloves may in terfere 
with the setting process of polyvinyl silo xanes. Only 
touch material and the surfaces of which the im-
pression is taken (teeth, prepa ra tions, re trac tion 
cords) with thoroughly washed and rinsed hands 
(wash for 15 s with a de   ter gent, rinse with warm 
wa  ter for another 15 s) or with vinyl glo  ves. Com -
pounds containing eu genol or he mo static sub-
stances can also im pede perfect setting. If H₂O₂ hy-
drogen pe ro xide is used for disinfection, it is recom-
mended to thoroughly rinse with lukewarm water 
afterwards in order to avoid bubble formation. In 
order to guarantee good cohesion with the wash 
material, the primary impression must be carefully 
cleaned and dried before further use. 

Disinfection 
The impression should be rinsed under (cold) run-
ning tap water after removal from the mouth. After 
rinsing, disinfection with a suitable commercial 
dental disinfectant solution will not affect the im-
pression surface or dimensions. Acrylic trays should 
be protected against water absorption. 

Manufacture of models 
Die stone models may be poured after 30 min at 
the earliest. The impression remains dimensionally 
stable for practically unlimited period of time (at 
least 7 days). The surface tension will be reduced 
and pouring will be facilitated if the impression is 
briefly washed out with a detergent and rinsed 
thoroughly in lukewarm clear water afterwards. All 
industry-standard dental stone model materials 
(i.e. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental Stone) 
can be used. 

Electro plating 
Compatible with commercially available copper 
plating and silver plating baths. 

Cleaning of trays 
The impression can be removed with a blunt instru-
ment. Soaking in a universal commercial solvent or 
light petrol will dissolve the Col tène® Adhesive. 
These solvents should only be used in a well-venti-
lated area. The trays can be clea   ned and disinfected 
as usual. 

Definition 
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft are A-si licone-based impression ma terials for 
use in dentistry. 

Material type 
Polyvinylsiloxane, addition-type silicone ela sto mer, 
putty material. 

Composition 
putty 
Base yellow 
Catalyst: light grey 
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency 

putty soft / fast putty soft 
Base:  brown 
Catalyst: light grey 
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency 

Indications
putty / putty soft / fast putty soft
–  Primary impression in the putty-wash impres sion 

technique
–  Tray material for the simultaneous mixing tech-

nique
–  Tray material for the copperband impression 

technique
–  Impressions for study models, orthodontic mo del, 

matrices

Contra-indications 
Provided that the product is used as directed, there 
are no known contra-indications. 

Side effects / Interactions 
Polyvinylsiloxanes have a very good biological 
com patibility and up to now no harmful reac tions 
or secondary effects on patients and/or dental per-
sonnel are known. Impression materials are in-
tended to set in the mouth of the patient, however, 
they should remain in the mouth not more than 
twice the setting time. Although they have reason-
ably high tear strength, care should be taken that 
no portion of the impression material remains in 
the interdental spaces or in the sulcus. Undercuts 
should, in certain instances, be blocked out before 
taking the impression. 

Trays 
Rigid stock trays. For perfect adhe sion, we re-
commend to apply a thin layer of Coltène® Adhesive 
to all trays. 

Clinical time 
 

PRESIDENT fast putty soft

≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min

≤ 2 : 0 0  m i n
≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

≤0:30 min ≤1:25 min ≥2:00 min

≤ 1 : 5 5  m i n
≥ 3 : 5 5  m i n

23 °C / 73 °F
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PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Définition
Coltène® PRESIDENT putty et putty soft et fast putty 
soft sont des ma tériaux d’empreinte à base de sili-
cone.

Type de matériau
Polyvinylsiloxane, élastomère polymérisant par 
réac   tion d’addition, masse à pétrir.

Composition
putty
Base: jaune
Catalyseur: gris clair
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Base: brun
Catalyseur: gris clair
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indications 
putty / putty soft / fast putty soft 
– Empreinte préliminaire pour la technique de dou-

ble empreinte ou wash-technique 
–  Matériau d’empreinte lourd pour la surempreinte 

dans la technique du double mélange 
–  Matériau d’empreinte pour la surempreinte dans 

la technique bague de cuivre 
–  Empreintes pour modèles d’études, modèles d’or-

thodontie, clés

Contre-indications
Aucune contre-indication connue, si le produit est 
utilisé conformément à ses indications. 

Effets secondaires / Interactions
Les polyvinylsiloxanes ont une très bonne compati-
bilité biologique. Aucun effet secondaire n’a été 
observé jusqu’à présent chez les patients ou le per-
sonnel. Les produits d’empreinte sont prévus pour 
durcir dans la bouche du patient. La du  rée de sé-
jour en bouche est au maximum le dou  b le du 
temps de prise. Malgré son excellente ré si stan ce à 
l’arrachement, il convient de veiller à ce qu’il ne 
subsiste pas de matériau dans les espaces interden-
taires ou le sulcus. Le cas éché ant, exclure au préa-
lable les parties en contre-dépouille.

Porte-empreinte 
Porte-empreinte métallique rigide. Pour obtenir 
une adhésion parfaite du matériau d’empreinte, 
nous conseillons d’appliquer une fine couche de 
Coltène® Ad he sive sur tous les porte-empreintes.

Nettoyage du porte-empreinte 
Le matériau durci se retire avec un instrument 
épointé. Coltène® Adhesive se dissout dans un dis-
solvant universel d’usage courant ou avec de l’es-
sence minérale légère. N’utiliser les produits dis sol-
vants que dans des pièces bien aérées. Net toyer et 
dé sinfecter le porte-empreinte de façon habituel-
le. 

Durée de conservation et stockage 
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft remplit son of  fi ce jusqu’à la date de péremp-
tion men tionnée sur les récipients, lorsque les réci-
pients sont con ven able ment fermés, à une tempe-
rature de 15–23 °C / 59–73 °F et une humidité rela-
tive de 50 %. Conserver les empreintes à la tempé-
rature normale de la pièce. Eviter l’exposition solaire 
directe ou d’autres sources de chaleur. 

Marquage 
La date de péremption et le numéro de  sont 
clai rement indiqués sur les récipients. 

Caractéristiques techniques ISO 4823:2000 
Les mesures sont faites à une température am-
biante de 23 °C / 73 °F, hu mi dité relative 50 %. 

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft 
Temps de mélange ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Temps dans la bouche ISO:
putty / putty soft  3:00 min
fast putty soft  2:00 min
Mémoire élastique:  99.0 %
Déformation sous compression:
putty / putty soft 1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Variation dimensionnelle:  - 0.20 %

Publication de ce mode d’emploi
Avril 2008

A ne délivrer qu’aux dentistes et aux laboratoires 
dentaires ou selon leurs instructions.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Mode d‘emploi (français)

Dosage
Prélever dans chaque boîte le même nombre de 
cuil lerées de base et de ca ta lyseur. 
Attention: ne pas confondre les cuillères de mesu-
re dont la couleur correspond à celle des compo-
sants. Danger de contamination! 

Malaxage 
1.  Prendre les quantités prélevées entre les bouts 

des doigts. 
2.  Malaxer la masse entre les bouts des doigts 

jusqu’à l’obtention d’une couleur uniforme.
Attention: Base et catalyseur doivent provenir 
du même emballage. 

Empreinte 
Lors de la prise de l’empreinte, exercer une lé        gère 
pression durant 2 à 3 s sur le porte-empreinte et le 
laisser ensuite en bouche jus qu’à la prise complète. 
Les surplus de matériau exposés à la température 
ambiante ne peuvent servir de témoins de prise, car 
celle-ci est beau coup plus lente à température am-
biante. Véri fiez donc la prise de l’empreinte en 
bouche avant de la désinsérer. Malaxage intensif ou 
température élevée réduisent le temps de prise, 
une basse température le rallonge. 
Important: 
Le processus de prise du poly vinyl siloxane peut 
être modifié par des sécrétions cu  ta nées, par des 
gants en latex ou par des sur faces contaminées par 
des gants en latex. Le matériau utilisé pour la prise 
d’empreinte, de même que les surfaces dont on 
souhaite prendre l’empreinte (dents, préparations, 
fil de rétraction, etc.) ne doivent être mis en contact 
avec des gants en latex que si ceux-ci ont été soi-
gneusement lavés et rincés (lavés durant 15 s avec 
du savon et rincés durant 15 s sous l’eau couran te 
tiède) ou utili ser des gants en vinyl. De même, cer-
taines pré pa rations à base d’eu gé  nol ou certains 
hémo statiques inhibent le processus de réticula-
tion. En cas de désinfection au peroxyde d’hydro-
gène (eau oxygénée) rincer en suite abondamment 
à l’eau courante tiède afin d’éviter la formation de 
bulles. Pour assurer une combinaison parfaite avec 
le matériau de correction, il est nécessaire de net   -
toyer et de sécher soigneusement l’empreinte ini-
tiale avant toute autre utilisation.

Désinfection
L’empreinte doit être rincée à l’eau courante (froide) 
après désinsertion. Après rinçage, la décontamina-
tion à l’aide d’une solution désinfectante du com-
merce n’altère pas l’état de surface et la précision 
dimensionnelle de l’empreinte. Les porte-emprein-
tes en acrylique doivent être protégés contre l’ab-
sorption d’eau.

Confection des modèles
L’empreinte peut déjà être coulée 30 min après la 
prise. La stabilité dimensionnelle de l’empreinte est 
pratiquement illimitée (éprouvée au moins 7 jours). 
Un bref lavage de l’empreinte à l’aide d’un déter-
gent suivi d’un rinçage à l’eau pure tiède réduit les 
tensions de surface et facilite la coulée du modèle. 
Tous les plâtres dentaires de qualité industrielle 
pour la réalisation des modèles (par exemple 
Fujirock, Hard Rock) peuvent être utilisés.

Galvanisation
Le matériau à empreinte peut être galvanisé avec 
les bains de cuivre et d’argent habituels.

Temps cliniques  
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≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min
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≥ 5 : 0 0  m i n
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≤ 1 : 5 5  m i n
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PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Definición
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft son materiales de impresión dentales sobre la 
base de A-silicona.

Tipo de material
Polivinilsiloxano, elastómero de silicona, reti cu la ble 
por adición, masa amasable.

Composición
putty
Base: amarillo
Catalizador: gris claro
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Base:  marrón
Catalizador: gris claro
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency

Campos de aplicación
putty / putty soft / fast putty soft
–  Impresión preliminar en la técnica de doble im -

presión
–  Material de impresión para sobreimpresión en la 

técnica de doble mezclaje
–  Material de impresión para sobreimpresión en la 

técnica con anillo de cobre
–  Impresiones para modelos de estudio, modelos 

de ortodoncia, ma trices

Contraindicaciones
Usándolo debidamente según sus indicaciones, no 
se conocen contraindicaciones.

Efectos secundarios / Interacciones
Los polivinilsiloxanos se caracterizan por una com-
patibilidad biológica excelente. Hasta el pre           sente, 
no se conocen efectos secundarios ni interacciones 
nocivas en pacientes ni en el per    sonal de la consul-
ta. Los materiales uti li za dos para la impresión han 
sido previstos de for    ma que se endurezcan en la 
boca del pa ciente. El tiempo de permanencia en la 
boca se limita como máx. al doble del tiempo nece-
sa rio para el endurecimiento. A pesar de su gran 
re                          si stencia a la ruptura, es preciso prestar aten ción 
a que no quede ningun resto en los espa cios inter-
dentales ni en el sulcus. Según la si       tua ción clínica, 
conviene llenar con ante rio ri dad las socavaduras y 
los espacios interpro ximales con cera.

Galvanización
El material de impresión puede galvanizarse con 
baños de plata o cobre comerciales.

Limpieza de la cubeta 
El material endurecido puede quitarse con un ins-
trumento romo. Colocándola en un disolvente uni-
versal, de los normales en el mercado, o en bencina 
ligera se disuelve el Coltène® Ad he   sive. Utilizar el 
disolvente exclusivamente en locales bien ventila-
dos. Limpiar y desinfectar la cubeta en la forma 
usual.

Conservación y almacenamiento
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft cumple la finalidad prevista hasta la fecha de 
caducidad, que viene indicada en los recipientes, 
con reci pien tes bien cerrado, de 15 a 23 °C /  
59 a 73 °F y un 50 % de humedad relativa. Las im-
presiones han de ser almacenadas a temperaturas 
ambientes normales. No debe someterse a la luz 
directa del sol u otras fuentes de calor.

Marcado
La fecha de caducidad y el número de  vienen 
indicados en el envase.

Datos técnicos ISO 4823:2000
Las mediciones se efectuaron a 23 °C / 73 °F tempe-
ratura ambiente y 50 % de humedad relativa.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Tiempo de mezcla ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Tiempo de permanencia en la boca ISO:
putty / putty soft  3:00 min
fast putty soft  2:00 min 
Recuperación elástica:  99.0 %
Deformación por presión:
putty / putty soft 1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Cambio dimensional:  - 0.20 %

Publicación de estas instrucciones de uso 
Abril 2008

A suministrar sólo a dentistas y laboratorios den -
tales o bajo su autorización.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Instrucciones de uso (español)

Cubetas 
Cubeta rigída confeccionada. Para conseguir una 
adhesión perfecta, recomendamos se un tan las cu-
betas usadas con una capa fina de Coltène® 
Adhesive.

Dosificación
Dosificar base y catalizador con la medida, que de-
be estar llena hasta el borde.
Atención: No intercambiar las medidas, cada una 
tiene su co  lor distinto y pertenece a uno de los 
componentes. Hay riesgo de contaminación!

Mezcla
1.  La masa base y el catalizador se retiran de las 

medidas con los dedos y se juntan.
2.  La pasta se amasa con las yemas de los de  dos, 

hasta obtener un matiz homogéneo.
Atención: Deben utilizarse la base y el cataliza-
dor siempre del mismo estuche.

Impresión
Para hacer la impresión se ejerce una breve presión 
(2 a 3 s) con la cubeta. Luego se man tiene “in situ” 
hasta el endurecimiento completo. Para su endure-
cimiento, los restos de material necesitan mucho 
más tiempo a una tempe ra tu ra ambiente. Por esta 
razón, compru e  be siem p  re intraoralmente el endu-
recimiento de la im pre sión antes de sacarla de la 
boca. Un mezclado intensivo o temperaturas altas 
aceleran el en du reci mien to; temperaturas bajas re-
tardan el endurecimiento.
Importante: Secreciones de la piel, guantes de la-
tex y su per ficies contaminadas por guantes de la-
tex pue den influir en el endurecimiento de polivinil-
siloxanos. Solo tocar el material y las superficies de 
las que se toma la impresión (dien tes, prepa ra-
ciones, hilos de retracción) con manos bien la  vadas 
y enjuagadas (15 s lavar con un de  tergente, 15 s 
enjuagar con agua templada) o con guantes de vi-
nilo. Además, preparados que contienen eugenol o 
hemostáticos pueden im pedir un endurecimiento 
perfecto. Al emplear agua templada oxigenada co-
mo desinfectante se reco mien  da enjuagar con el 
chorro de agua para evitar la formación de burbu-
jas. Pa ra garantizar una unión perfecta con el mate-
rial de corrección, hay que limpiar y secar cuidado-
samente la impresión base antes de su empleo 
posterior.

Desinfección
La impresión deberá enjuagarse bajo el chorro de 
agua (fria) una vez se haya retirado ésta de la boca. 
Después del enjuague, realizando la desinfección 
con una adecuada solución dental desinfectante, 
esto no afecta a la superficie ni a las dimensiones. 
Las cubetas acrílicas deberán protegerse contra la 
absorción de agua.

Elaboración del modelo
La impresión puede vaciarse tras 30 min, mantiene 
constantes sus dimensiones prácticamente sin lími-
te (probado por 7 días). Un breve lavado de la im-
presión con un detergente y un enjuagado a fondo 
con agua clara templada, reduce la tensión superfi-
cial y facilita el vaciado. Se pueden utilizar todos los 
materiales standard dentales comercializados (p.
ejem. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental 
Stone).

Tiempo clínico  
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PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Definizione
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft sono masse per impronta dentale a base A-sili-
conica.

Tipo di materiale
Elastomero di silicone, polivinilsiloxano, vulcaniz-
zante per addizione, massa malleabile.

Composizione
putty
Base: giallo
Catalizzatore: grigio chiaro
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Base:  bruno
Catalizzatore: grigio chiaro
–  ISO 4823, Type 0, putty consistency

Campo di impiego
putty / putty soft / fast putty soft
–  Per la prima impronta nella tecnica putty-wash
–  Materiale putty per la tecnica della doppia misce-

lazione
–  Materiale putty per la tecnica copper band
–  Impronte per modelli da studio, modelli or to-

dontici, matrici

Controindicazioni
Mediante corretto impiego non sono state ris-
contrate controindicazioni.

Effetti collaterali / interazioni
I polivinilsiloxani hanno un’ottima compatibilità 
biologica. Sino ad oggi non si sono osservati ef   fetti 
secondari o reazioni nocive, ne’ per i pa                 zien ti, ne’ 
per il personale ausiliario che li utilizza. Con-
formemente all’indicazione i ma te riali di impronta 
sono destinati ad indurire nella bocca del paziente. 
Il tempo di permanenza in bocca va li mitato al mas-
simo al doppio del tem po di in durimento. Malgrado 
la grande re sistenza alla trazione, occorre assicurare 
che non restino ma teriali nelle cavità interdentali o 
nel sulcus. I sottosquadri vanno eventualmente 
bloccati anticipatamente.

Portaimpronta 
Cucchiai rigidi. Per un’adesione perfetta con si-
gliamo di spalmare su tutti i cucchiai uno strato 
sottile di Coltène® Adhesive.

Istruzioni d’uso (italiano)

portaimpronta come al solito e quindi disin fet-
tarlo.

Stoccaggio e scadenza
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft adempie allo scopo previsto fino alla data di 
scadenza indicata sulle contenitore, in condizioni di 
per fetta chiusura, temperatura di 15–23 °C /  
59–73 °F e umidità relativa del 50 %. Conservare le 
impronte a normale temperatura ambiente. Evitare 
l’esposizione diretta alla luce del sole o a fonti di 
calore.

Scadenza
La data di scadenza e il numero di  sono indica-
ti sulle confezioni e sul cartucce.

Dati tecnici ISO 4823:2000
Le determinazioni sono stati condotte alla tem pe-
ra tura di 23 °C / 73 °F ed all’umidità relativa del  
50 %.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Tempo di miscelazione ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Tempo di indurimento in bocca ISO:
putty / putty soft  3:00 min
fast putty soft  2:00 min 
Memoria elastica:  99.0 %
Distorsione sotto compressione:
putty / putty soft  1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Cambiamento dimensionale:  - 0.20 % 

Edizione
Aprile 2008

Deve essere fornito unicamente a dentisti, la-
boratori odontotecnici o a persone da loro inca-
ricate.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Dosaggio
Prelevare dal barattolo un numero uguale di cuc-
chiai rasi di massa base e di catalizzatore.
Attenzione: i misurini con codifica colore re lativa al 
colore del materiale non devono essere scambiati. 
Pericolo di contaminazione!
Miscelazione
1.  Prelevare con un dito la massa base ed il cataliz-

zatore e mescolarli.
2.  Lavorare la massa fra le punte delle dita fino a 

raggiungere una tonalità di colore uniforme.
Attenzione: Utilizzare sempre base e catalizza-
tore dello stesso lotto o confezione. 

Impronta
Per l’impronta premere brevemente (2–3 s) il cuc-
chiaio, poi tenerlo in sito fino all’indurimento com-
pleto. I residui di materiale necessitano di un tempo 
maggiore per indurire a temperatura am biente. 
Controllare sempre l’indurimento dell’im pronta in-
traorale prima dell’est razione dalla boc ca. 
Miscelazione prolungata o temperature ele vate 
acce le rano l’indurimento; temperature basse ral-
lentano l’in du ri men to.
Importante: Secrezioni cutanee, guanti in lattice e 
superfici con  taminate da guanti in lattice pos sono 
influen zare il processo d’indurimento del Poli vinil-
silo xani. Il materiale e anche le su per fici da model-
la re (denti, preparazioni, fili di retra  zione, ecc.) de-
vono venire a contatto solo con guanti lavati accu-
ratamente e sciacquati (lavare 15 s con soluzione 
saponata, sciacquare 15 s con acqua corren te tiepi-
da) oppure con guanti di vinile. Pre     parati conte nen-
ti eugenolo, nonché certi pre  pa rati emosta tici pos-
sono ugualmente im pe dire un completo induri-
mento. Nel caso di di si nfezione con acqua ossige-
nata, si rac comanda di sciac quare poi abbondante-
mente con acqua tiepida, in mo do da evitare la 
formazione di bolle d’aria. Per garantire un’ottima 
adesione al materiale di correzione, si deve pulire e 
asciugare accuratamente la prima impronta.

Disinfezione
Dopo l‘estrazione dalla bocca del paziente, l‘im-
pronta deve essere sciacquata con acqua corrente 
(fredda). Al termine di questa operazione è possibi-
le immergere l‘impronta in una soluzione disinfet-
tante comune, in quanto non ne altera la superficie 
o le dimensioni. I portaimpronta acrilici devono es-
sere protetti dall‘assorbimento d‘acqua.

Preparazione del modello
Dopo 30 min si può procedere alla colatura dell’im-
pronta che mantiene una stabilità di mensionale 
(almeno 7 giorni). Lavando bre ve mente l’impronta 
con un detergente e sciac quan dola accurata men te 
con acqua corrente tiepida viene ridotta la tensione 
della superficie e viene facilitata la colatura. Possono 
essere utilizzati tutti i gessi standard per la realizza-
zione di modelli (per es. Fujirock Dental Stone, Hard 
Rock Dental Stone).

Galvanizzazione
Il materiale d’impronta può essere galvanizzato nel 
solito bagno di rame o di argento.

Pulizia del portaimpronta 
Il materiale indurito si può rimuovere con uno stru-
mento non appuntito. Coltène® Adhesive può esse-
re sciolto con un solvente universale o benzina 
legge ra. Usare i solventi in locali ben aerati. Pulire il 

Tempi clinici   
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PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Definition
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft är dentalavtrycksmassa på A - silikonbasis.

Materialtyp
Polyvinylsiloxan, additivt härdande silikon-elasto-
mer, putty.

Sammansättning
putty
Basis: gul
Katalysator: ljusgrå
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Basis: brun
Katalysator: ljusgrå
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

Användningsområde
putty / putty soft / fast putty soft
– Primäravtryck vid korrekturavtrycksteknik
–  Avtrycksmassa för back up avtryck vid tvåstegs-

teknik
– Avtrycksmassa för back up avtryck vid koppar-

ringsteknik
–  Avtryck för studiemodeller, ortodontimodeller, 

bettindex

Kontraindikationer
Vid användning i avsett ändamål inga bekant.

Bi- och växelverkningar
Polysiloxan uppvisar en mycket god biologisk kom-
pabilitet. Hittills är inga skadliga bi- och växelverk-
ningar bekanta hos vare sig patienter eller praxis-
personal. Avtrycksmaterial är indikationsmässigt 
bestämda till att härdas i patientens mun. Tiden 
som massan befinner sig i patientens mun bör 
begränsas till maximalt den dubbla härdningsti-
den. Trots hög draghållfasthet är att beakta att inga 
materialrester lämnas kvar i interdentalrum eller 
sulcus. Starkt underskär bör eventuellt blockeras 
innan behandlingen påbörjas.

Avtrycksskedar
Konfektionerade stela avtrycksskedar. För att mas-
san ska fästa optimalt rekommenderas en pensling 
av skeden med ett tunt skikt av Coltène® Adhesive.

Hållbarhet och lagring
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft uppfyller sitt förutsedda ändamål till det för-
fallodatum som återfinns på förpackningen, vid 
väl förslutna behållare, 15–23 °C / 59–73 °F och  
50 % relativ luftfuktighet. Avtryck skall förvaras vid 
normal rumstemperatur. Får ej utsättas för direkt 
solljus eller annan värmekälla.

Markering 
Förfallodatum och  nr befinner sig på förpack-
ningen. 

Tekniska data enligt ISO 4823:2000
Bearbetningstiden beräknades vid 23 °C / 73 °F  
rums temperatur och 50 % relativ luftfuktighet.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Blandningstid ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Härdningstid i munnen ISO:
putty / putty soft  3:00 min
fast putty soft  2:00 min
Återgång från deformering:  99.0 %
Deformering under tryck:
putty / putty soft  1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Dimensionsförändring linear:  - 0.20 %

Bruksanvisningen utgiven
April 2008

Utlänmas endast till tandläkare eller tandteknisk 
pesonal eller i dessas uppdrag. Förvaras oåtkomligt 
för barn. Får ej användas efter förfallodatum.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Dosering
Tag lika antal strukna måttskedar basis - och kataly-
satormassa ur burken.
Viktigt: Förväxla inte de för respektive komponent 
färgkoderade skedarna. Fara för förorening.

Blandning
1. Tag basis och katalysator ur måttskedarna med 

fingrarna och tryck ihop massan.
2. Knåda massan med fingertopparna tills en homo-

gen färgton uppnås.
Viktigt: Använd bara bas och katalysator ur 
samma förpackning.

Avtryck
Tryck fast skeden kort (2–3 s), håll den sedan 
på plats tills materialet stelnat helt. Materialrester 
kräver mycket längre härdningstid vid rumstempe-
ratur. Pröva därför alltid härdningsgraden intraoralt 
innan avtrycket avlägsnas ur munnen. Intensiv 
knådning och höga temperaturer påskyndar och 
låga fördröjer härdningen.
Viktigt: Hudsekretioner, latexhandskar och av 
latexhandskar kontaminerade ytor kan påverka 
härdningsförloppet av polyvinylsiloxan. Materialet 
och även ytorna som skall avtryckas (tänder, prepa-
rationer, retraktionstrådar etc.) får endast beröras 
med grundligt tvättade och sköljda handskar (tvätta  
15 s med tvållösning, skölj 15 s med ledningsvatten) 
eller vinylhandskar. Likaså kan eugenolhaltiga och 
vissa blodstillande preparat hindra en fullständig 
härdning. Vid användande av väteperoxid som des-
infektionsmedel måste sköljas väl med ljumt vatten 
för att förhindra luftblåsor. Primäravtrycket måste 
innan det används vidare rengöras med ljumt vat-
ten och torkas för att det ska fästa optimalt med 
korrekturmassan.

Desinfektion
Avtrycket måste efter att det tagits ut ur munnen 
spolas av under rinnande vatten. En efterföljande 
desinfektion med en i dentalpraktiken vanligen 
använd desinfektionslösning (enligt tillverkarens 
information) inverkar inte på yta eller dimension. 
Akrylat-skedar måste skyddas mot vattenabsor-
bering.

Modelltillverkning
Avtrycket får först slås ut efter 30 min, därefter är 
det oinskränkt dimensionsstabilt (prövat: 7 dagar). 
Tvätta kort avtrycket i en tvållösning och skölj 
därefter grundligt med klart ljummet vatten. Detta 
reducerar ytspänningen och underlättar gjutning-
en. Alla industriframställda dentala modellgipsma-
terial, (i.e. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental 
Stone), kan användas.

Galvanisering
Avtrycken kan galvaniseras i vanliga koppar- och 
silverbad.

Skedrengöring
Härdat material kan avlägsnas med ett trubbigt 
instrument. Genom att lägga skeden i handelskon-
formt universalösningsmedel eller lättbensin löses 
Coltène® Adhesive upp. Lösningsmedel bör endast 
användas i väl luftkonditionerade rum. Skedarna 
rengörs och desinficeras på vanligt sätt.

Bruksanvisning (svenska)

Kliniska arbetstider   
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PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft

Gebruiksaanwijzing (Nederlands)

Definitie
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft is een A-silicone afdrukmateriaal en is bestemd 
voor gebruik in tandartspraktijken.

Materiaaltype
Polyvinylsiloxane, additie-type, silicone elastomer, 
putty materiaal.

Samenstelling
putty
Basis:  geel
Katalysator: licht grijs
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Basis:  bruin
Katalysator: licht grijs
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indicaties
putty / putty soft / fast putty soft
– Primaire afdruk bij de putty-wash afdruktech-

niek.
– Lepelmateriaal voor de dubbel mengtechniek.
– Lepelmateriaal voor de koperband afdruktec-

niek.
– Afdrukken voor studiemodellen, orthodontische 

modellen, matrijzen

Contra-indicaties
Er zijn geen contra-indicaties bekend bij gebruik 
volgens de voorschriften.

Neveneffecten / Wisselwerkingen
Polyvinylsiloxanen bezitten een goede biologische 
compatibiliteit. Tot op heden zijn geen reacties of 
secundaire effecten bekend, noch bij patiënten, 
noch bij de practici. Afdrukmaterialen zijn gemaakt 
voor gebruik in de mond, maar ze mogen niet lan-
ger dan tweemaal de vooropgestelde verwerkings-
tijd in de mond van de patiënt blijven. Het afdruk-
materiaal is zeer sterk, maar men moet er voor zor-
gen dat er geen deeltjes achterblijven tussen de 
tanden of in de sulcus. Ondersnijdingen moeten in 
bepaalde gevallen uitgeblokt worden vóór het 
maken van de afdruk.

Afdruklepels
Starre lepels. Voor een perfecte adhesie raden wij 
aan een dunne laag Coltène® Adhesive aan te bren-
gen op alle lepels.

Reinigen van afdruklepels
De afdruk kan verwijderd worden uit de lepel met 
een stomp voorwerp. Coltène® Adhesive kan opge-
lost worden door de lepel te weken in een univer-
seel lijmoplosmiddel of in lichte benzine. Dergelijke 
solventen mogen enkel in goed geventileerde 
ruimten worden gebruikt. De afdruklepels kunnen 
gereinigd en gedesinfecteerd worden op de ge-
bruikelijke wijze.

Houdbaarheid en opslag
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft voldoet aan de vooropgestelde eisen tenmin-
ste tot op de vervaldatum, die gedrukt staat op de 
verpakking, bewaard in goed afgesloten containers 
bij een temperatuur tussen 15–23 °C / 59–73 °F en 
bij 50 % relatieve luchtvochtigheid. Afdrukken 
moeten bij normale kamertemperatuur worden 
opgeslagen. Vermijd blootstelling aan het directe 
zonlicht of aan andere warmtebronnen.

Markering
De vervaldatum en het  nummer staan ver-
meld op de verpakking en op de cartridge.

Technische data ISO 4823:2000
De metingen zijn genoteerd bij een kamer-
temperatuur van 23 °C / 73 °F bij een relatieve 
vochtigheid van 50 %.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Mengtijd ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Orale uithardingstijd ISO:
putty / putty soft  3:00 min 
fast putty soft  2:00 min
Herstelcapaciteit na vervorming:  99.0 %
Vervorming onder druk:
putty / putty soft 1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Lineaire dimensieverandering:  - 0.20 %

Uitgiftedatum
April 2008

Wordt enkel verdeeld aan tandartsen en tandheel-
kundige laboratoria of op hun aanvraag.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Dosering
Neem gelijkmatig en afgestreken lepels Basis en 
Katalysator.
Aandacht: gezien het besmettingsrisico, moet ver-
meden worden dat de kleurgecodeerde maatlepels 
verwisseld worden. Elke lepel (in overeenkomstige 
kleur) behoort tot één van de componenten.

Mengen
1. Neem het basismateriaal en de katalysator met 

de vingertoppen en begin het mengen.
2.  Kneed het materiaal met de vingertoppen tot de 

kleur uniform is.
Aandacht: gebruik enkel Basis en Katalysator uit 
dezelfde verpakking.

Afdruk
Breng de lepel in de mond en druk deze in 2–3 s in 
positie. Houdt de lepel vast zonder druk uit te oefe-
nen tot het materiaal is uitgehard. Materiaalresten 
hebben aanzienlijk meer tijd nodig om uit te har-
den bij kamertempera tuur. Controleer daarom of 
het materiaal in de mond is uitgehard voordat u het 
uit de mond verwijdert. Intensief mengen of hoge 
temperaturen versnellen de uithardingstijd; lage 
temperaturen vertragen de uithardingstijd.
Belangrijk: huidsecretie, latex handschoenen en 
oppervlaktes die besmet zijn door latex hand-
schoenen kunnen het verhardingsproces van poly-
vinylsiloxanen beïnvloeden. Raak het materiaal en 
de oppervlaktes waarop de afdruk is genomen 
(tanden, preparaties, retractiekoordjes) enkel aan 
met grondig gewassen en ge spoel de handen (was 
gedurende 15 s met een detergent, spoel gedu-
rende 15 s met warm water) of met vinyl hand-
schoenen. Samenstellingen die eugenol bevatten 
of hemostatische middelen kunnen een perfecte 
verharding verhinderen. Als er waterstofperoxide 
(H₂O₂) gebruikt wordt om te ontsmetten, is het 
aangeraden nadien grondig te spoelen met lauw-
warm water om blaasvorming te vermijden. 
Om een goede cohesie te garanderen met het 
washmateriaal, moet de eerste afdruk zorgvuldig 
gereinigd en gedroogd worden voor verder ge-
bruik.

Desinfectie
De afdruk wordt gespoeld onder stromend koud 
water na verwijdering uit de mond. Een aanslui-
tende desinfectie met een tandheelkundig ont-
smettingsmiddel (volgens de voorschriften van de 
producent) heeft geen invloed op het oppervlak of 
op de dimensie. Kunststoflepels moeten beschermd 
tegen wateropname.

Gieten van werkmodellen
De gipsmodellen mogen ten vroegste na 30 min 
gegoten worden. De afdrukken blijven dimensio-
naal stabiel voor lange tijd (minstens zeven dagen). 
De oppervlaktespanning zal verlagen en het gieten 
gemakkelijker verlopen wanneer de afdruk even 
uitgewassen wordt met een detergent en nadien 
grondig gespoeld met lauw zuiver water. Alle 
standard hard- en steengipsen van bestaande mer-
ken ( zoals Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental 
Stone ) kunnen gebruikt worden.

Galvanisatie
Compatibel met alle commercieel beschikbare ko-
per- en zilvergalvanisatiebaden.

Klinische verwerkingstijd   
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PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft

Brugsanvisning (dansk)

Definition
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft er dentale A-silikone-aftryksmaterialer.

Materialetype
Elastisk A-silikone (polyvinylsiloxan) puttymateria-
le.

Materialebeskrivelse
putty
Base:  gul
Catalyst:  lysegrå
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Base:  brun
Catalyst:  lysegrå
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indikationer
putty / putty soft / fast putty soft
– Primært aftryk i forbindelse med putty-washtek-

nik.
– Skemateriale i forbindelse med at putty og light 

body blandes og anvendes samtidigt, hhv. som 
ske- og sprøjtemateriale.

– Skemateriale i forbindelse med kobberrings-af-
tryk.

– Aftryk til studiemodeller, ortodontiske modeller, 
matricer 

Kontraindikationer
Under forudsætning af at produktet anvendes som 
beskrevet, er der ingen kendte kontraindikationer.

Bivirkninger 
Polyvinylsiloxan er et yderst biokompatibelt mate-
riale, og der er ikke (endnu) rapporteret reaktioner 
eller bivirkninger hos patienter og/eller tandpleje-
personale efter kontakt med materialet. Det er me-
ningen at aftryksmaterialer skal afbinde i patien-
tens mund, men de bør ikke efterlades i munden 
længere end den dobbelte afbindingstid. Selvom 
materialet har temmelig god trækstyrke, bør der 
iagttages forsigtighed, således at ingen dele af 
materialet efterlades i approksimalrum eller i sul-
cus. Underskæringer bør i visse tilfælde blokeres 
inden aftryk tages.

Skeer
Stive fabriksfremstillede metalskeer. For optimal 
adhæsion anbefales det at applicere et tyndt lag 
Coltène® Adhesive til alle skeer.

Holdbarhed og opbevaring
Ved opbevaring i omhyggeligt tillukket emballage 
ved temperatur på 15–23 °C / 59–73 °F og relativ 
luftfugtighed på 50 %, kan PRESIDENT putty / putty 
soft / fast putty soft anvendes til de beskrevne indi-
kationer mindst indtil udløbsdatoen, som er trykt 
på emballagen. Aftryk skal opbevares ved normal 
stuetemperatur. Undgå direkte sollys eller andre 
varmekilder.

Mærkning
Udløbsdatoen og batchnummer  er trykt på 
både karton og tube.

Tekniske data ISO 4823:2000
Målingerne er foretaget ved stuetemperatur på  
23 °C / 73 °F og 50 % relativ luftfugtighed.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Blandetid ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Afbindingstid i munden ISO:
putty / putty soft  3:00 min
fast putty soft  2:00 min
Elastisk tilbagevenden:  99.0 %
Trykdeformering:
putty / putty soft 1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Dimensionsforandring  - 0.20 %

Udgivelsesdato
April 2008

Leveres kun til tandlæger og dentallaboratorier, el-
ler på disses foranledning.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Dosering
Vha. måleskeen tages et passende antal strøgne 
skefulde base- og katalysatormateriale (1 base til 1 
katalysator).
OBS: Byt ikke om på de farvekodede måleskeer, 
som hver især hører til base eller katalysator. 
Ombytning af skeerne kan forårsage krydskontami-
nation.

Blanding
1. Tag base- og katalysatormateriale med finger-

spidserne og begynd blandingen.
2. Ælt materialet med fingerspidserne til en homo-

gen farve helt uden striber er opnået.
OBS: Brug altid base og katalysator fra samme 
pakning.

Aftryk
Placer skeen med aftryksmaterialet in situ og pres 
den på plads (2–3 s). Hold den uden at presse til 
materialet er afbundet. Materialeoverskud har be-
tydeligt længere afbindings tid uden for munden. 
Derfor skal afbindingen kontrolleres i munden in-
den udtagning af aftrykket. Intensiv blanding eller 
høje temperaturer forkorter afbindingstiden; lave 
temperaturer forlænger afbindingstiden.
Vigtigt: Sekret, latexhandsker og overflader konta-
mineret af latexhandsker kan påvirke A-silikoners 
afbindingsproces. Berør kun materialet og de over-
flader hvoraf der skal tages aftryk (tænder, præpa-
rationer, retraktionstråd etc.) med omhyggeligt va-
skede og skyllede hænder (vask i 15 s med sæbe, og 
skyl i varmt vand i endnu 15 s). Alternativt anven-
des vinylhandsker. Materialer der indeholder 
eugenol eller hæmostatika kan også hindre perfekt 
afbinding. Hvis H₂O₂ hydrogenperoxid anvendes til 
desinfektion, anbefales det at afskylle dette meget 
omhyggeligt med lunken vand for at undgå dan-
nelse af blærer i aftrykket. For at opnå en god ad-
hæsion til sprøjtematerialet skal det primære aftryk 
rengøres og tørres omhyggeligt inden videre an-
vendelse.

Desinfektion
Aftrykket bør skylles under rindende (koldt) vand 
efter at det er fjernet fra munden. Efter skylning vil 
desinfektion det med en passende desinfektions-
opløsning ikke påvirke hverken overflade eller di-
mensioner. Akrylskeer bør beskyttes mod vandab-
sorption.

Fremstilling af model
Gipsmodel kan tidligst støbes ud efter en halv time. 
Aftrykket forbliver dimensionsstabilt stort set uen-
deligt (mindst 7 dage). Overfladespæn-dingen ned-
sættes og udstøbningen lettes, dersom aftrykket 
vaskes med en mild sæbe og skyl les omhyggeligt 
under rindende lunken vand inden udstøbningen. 
Alle industrielle standard dental gips model 
materiale(i.e.Fujirocjk Dental Stone,Hard Rock 
Dental gips) kan anvendes.

Kobber- og sølvudfældning
Kompatibelt med alle kommercielt tilgængelige 
kobber- og sølvudfældningssystemer.

Rengøring af skeer
Aftryksmaterialet kan fjernes med en sløv kniv. 
Iblødsætning i kommercielle skerensemidler eller 
renset benzin vil opløse Coltène® Adhesive. Disse 
opløsningsmidler bør kun anvendes i vel-ventilere-
de lokaler. Aftryksskeerne rengøres og desinficeres 
på sædvanlig måde.

Tidsskema   
 

PRESIDENT fast putty soft

≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min

≤ 2 : 0 0  m i n
≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

≤0:30 min ≤1:25 min ≥2:00 min

≤ 1 : 5 5  m i n
≥ 3 : 5 5  m i n

23 °C / 73 °F

PRESIDENT putty / putty soft



PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft

Käyttöohje (suomi)

Säilyvyys ja varastointi
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft soveltuu tarkoituksenmukaiseen käyttöön 
huolellisesti pakkaukseen suljettuna 15–23 °C / 
59–73 °F, suhteellinen ilmankosteus 50 % vähintään 
viimeiseen käyttöpäivään asti, joka on merkitty 
pakkauksiin. Jäljennökset tulee säilyttää huoneläm-
pötilassa, auringonvalon tai muun lämmönlähteen 
ulottumattomissa.

Merkinnät
Viimeinen käyttöpäivä sekä tuotanto-numero  
on merkitty pakkauksiin sekä ampulleihin.

Tekniset tiedot: ISO 4823:2000
Mittaukset on suoritettu 23 °C / 73 °F huoneen 
lämpötilassa ja 50 %:n suhteellisessa ilmankosteu-
dessa.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Sekoitusaika ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Kovettumisaika suussa ISO:
putty / putty soft   3:00 min
fast putty soft  2:00 min
Mallin palautuminen:  99.0 % 
Maksimivenyvyys:
putty / putty soft  1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Dimensionaalinen muutos:  - 0.20 %

Tämän käyttöohjeen julkaisu
Huhtikuu 2008

Luovutetaan vain hammaslääkäreille, hammastek-
nisille laboratorioille tai heidän määräyksestään. 

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Annostelu 
Mittaa perusmassan ja katalysaattorin määrä 
annostelulusikalla.
Huom: Annostelulusikoissa on värikoodi molem-
mille ainesosille. Älä sekoita lusikoita, koska se 
saattaa aiheuttaa kontaminaation.

Sekoitus
1. Ota oikea määrä perusmassaa ja katalysaattoria 

ja aloita sekoitus sormenpäillä.
2. Sekoita materiaalia sormenpäillä, kunnes väri on 

tasainen.
Huom: Käytä ainoastaan saman pakkauksen 
perusmassaa ja katalysaattoria.

Jäljentäminen
Aseta lusikka paikalleen ja paina (2–3 s). Pidä sen 
jälkeen lusikkaa paikallaan painamatta sitä, kunnes 
materiaali on kovettunut. Ylimääräinen materiaali 
vaatii kovettuakseen huoneenlämpötilassa huo-
mattavasti enemmän aikaa kuin suussa. Varmista 
siksi jäljennöksen kovettuminen aina intraoraa-
lisesti ennen kuin poistat jäljennöksen suusta. 
Intensiivinen sekoittaminen ja korkea lämpötila 
nopeuttavat, ja matala lämpötila puolestaan hidas-
taa kovettumista.
Tärkeää: Ihon eritteet, lateksikäsineet sekä lateksi-
käsineillä kontaminoidut pinnat saattavat vaikuttaa 
polyvinyylisiloksaanien kovettumisprosessiin. Koske 
materiaaliin, jäljennettäviin pintoihin (hampaat, 
preparaatit, retraktiolangat) vain perusteellisesti 
pestyillä käsillä tai vinyylikäsineillä. Myös eugeno-
lipitoiset ja tietyt verenhyytymiseen vaikuttavat 
valmisteet voivat estää täydellisen kovettumisen. 
Jos käytät H₂O₂-vetyperoksidia desinfiointiainee-
na, huuhtele jäljennös perusteellisesti lämpimällä 
vedellä ilmakuplien syntymisen välttämiseksi.
Hyvän jäljennöksen aikaansaamiseksi on alkujäljen-
nös puhdistettava ja kuivattava huolellisesti ennen 
myöhempää käyttöä.

Desinfiointi
Huuhtele jäljennös suusta poistamisen jälkeen (kyl-
mällä) juoksevalla vedellä. Desinfiointi sopivalla, 
tavallisella desinfiointiaineella huuhtelun jälkeen 
ei vaikuta jäljennöksen pintaan tai sen muotoihin. 
Suojaa akryylilusikat kosteudelta.

Mallin valmistaminen 
Valmista malli aikaisintaan 30 min päästä jäljennök-
sen otosta, sen jälkeen jäljennös säilyttää muotonsa 
rajattomasti (vähintään 7 päivän ajan). Jäljennöksen 
pintajännitys vähenee ja mallin valaminen hel-
pottuu, jos jäljennös pestään puhdistusaineella 
ja huuhdellaan sen jälkeen huolellisesti puhtaalla 
vedellä. Valamiseen voidaan käyttää kaikkia tavan-
omaisia kipsimateriaaleja (kuten Fujirock Dental 
Stone tai Hard Rock Dental Stone).

Galvanointi
Jäljennökset voidaan galvanoida kaikilla kupari- tai 
hopeakylvyillä.

Lusikan puhdistus 
Kovettunut materiaali voidaan poistaa tylpällä 
instrumentilla. Coltène® Adhesive irtoaa liottamalla 
tavallisessa liuotusaineessa tai liuotebensiinissä. 
Käytä näitä aineita vain hyvin tuuletetuissa tiloissa. 
Lusikat voidaan puhdistaa ja desinfioida normaalisti.

Definition
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft on silikonipohjainen A-silikonimateriaali jäl-
jentämiseen.

Materiaalityyppi
Polyvinyylisiloksaani, A-silikoni, pinta-aktiivinen sili-
konielastomeeri, putty-materiaali.

Koostumus
putty
perusmassa: keltainen
katalysaattori: vaaleanharmaa
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
perusmassa: ruskea
katalysaattori: vaaleanharmaa
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

Käyttötarkoitus
putty / putty soft / fast putty soft
–  alkujäljennösmateriaalina putty-wash-jäljennös-

tekniikassa
–  lusikkamateriaalina kaksoisjäljennöstekniikassa
–  lusikkamateriaalina kuparirengasjäljennösteknii-

kassa
– jäljennösmateriaalina ortodontisiin malleihin

Kontraindikaatiot
Tarkoituksenmukaisessa käytössä ei ole esiintynyt 
kontraindikaatioita. 

Sivuvaikutukset sekä yhteisvaikutukset muiden 
aineiden kanssa 
Polyvinyylisiloksaanit ovat erittäin hyvin siedettyjä. 
Tähän mennessä tuotteen käyttäjillä ei ole esiinty-
nyt haitallisia sivutai yhteisvaikutuksia.
Jäljennösmateriaalit on tarkoitettu kovettuvaksi 
suussa. Kovettumisaika ei saa olla pidempi kuin 
kaksi kertaa normaali kovettumisaika. Suuren veny-
tyskestävyyden takia on varmistettava, ettei inter-
dentaaliväliin tai sulcukseen jää ylimääräistä mate-
riaalia. Allemenot tulisi mahdollisuuksien mukaan 
sulkea ennen jäljennöksen ottoa.

Lusikka
Jäykkä lusikka. Suosittelemme käyttämään Coltène® 
Adhesivea (kuivuu noin 1 minuutissa) tai muuta 
polyvinyylisiloksaanille sopivaa lusikkali maa kaik-
kiin lusikoihin. 

Kliiniset ajat   
 

PRESIDENT fast putty soft

≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min

≤ 2 : 0 0  m i n
≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

≤0:30 min ≤1:25 min ≥2:00 min

≤ 1 : 5 5  m i n
≥ 3 : 5 5  m i n

23 °C / 73 °F

PRESIDENT putty / putty soft



PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft

√‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ (∂ÏÏËÓÈÎ¿)

·ÂÚÈfiÚÈÛÙË (·Ô‰Â‰ÂÈÁÌ¤Ó· 7 ËÌ¤ÚÂ˜). ŒÓ· Î·Ïfi 
Ï‡ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜ ÌÂ Û·Ô‡ÓÈ Î·È ÓÂÚfi Î·È 
¤Ó· Î·Ïfi Í¤‚Á·ÏÌ· ÌÂ ¯ÏÈ·Úfi ÓÂÚfi ‚ÔËıÔ‡Ó ÙË 
¯‡ÙÂ˘ÛË ÙÔ˘ ÂÎÌ·ÁÂ›Ô˘ ÁÈ·Ù› ÌÂÈÒÓÔ˘Ó ÙÈ˜ ÂÈÊ·ÓÂÈ·Î¤˜ 
Ù¿ÛÂÈ˜. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την κατα-
σκευή εκμαγείων όλες οι οδοντιατρικές βιομηχανι-
κές γύψοι που πληρούν τις απαιτούμενες προδια-
γραφές (π.χ. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental 
Stone).

∂ÈÌÂÙ¿ÏÏˆÛË 
∆Ô ·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ÌÔÚÂ› Ó· ÂÈÌÂÙ·ÏÏˆıÂ› ÌÂ Ù· 
Û˘Ó‹ıË ÏÔ˘ÙÚ¿ ·ÚÁ‡ÚÔ˘ Î·È ¯·ÏÎÔ‡.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ ÙˆÓ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎÒÓ ‰ÈÛÎ·Ú›ˆÓ 
∆· ˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· ÙÔ˘ ÔÏ˘ÌÂÚÈÛÌ¤ÓÔ˘ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎÔ‡ 
˘ÏÈÎÔ‡ ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÔÓÙ·È ÌÂ ¤Ó· ·Ì‚Ï‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô. √ 
Û˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎfi˜ ·Ú¿ÁÔÓÙ·˜ Coltène® Adhesive 
‰È·Ï‡ÂÙ·È ÛÂ ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ ÁÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘ 
‹ ÛÂ ·Ú·Èfi ‰È¿Ï˘Ì· ÂÙÚÂÏ·›Ô˘. ∆· ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ ·˘Ù¿ 
Ú¤ÂÈ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ÛÂ Î·Ï¿ ·ÂÚÈ˙fiÌÂÓÔ˘˜ 
¯ÒÚÔ˘˜. ∫·ı·Ú›ÛÙÂ Î·È ·ÔÏ˘Ì¿ÓÂÙÂ Ù· ·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ 
‰ÈÛÎ¿ÚÈ· Î·Ù¿ ÙÈ˜ Û˘Ó‹ıÂÈ˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜. 

¢È·Ù‹ÚËÛË Î·È Ê‡Ï·ÍË 
∆· Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft ÂÎÏËÚÔ‡Ó ÙÔ˘˜ ÚÔÙÂÈÓfiÌÂÓÔ˘˜ ÁÈ’ ·˘Ù¿ ÛÎÔÔ‡˜ 
Ì¤¯ÚÈ ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂˆ˜ Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ 
Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙÔ˘˜ ÂÊ’ fiÛÔÓ Ù· ÎÔ˘ÙÈ¿ Â›Ó·È Î·Ï¿ 
ÎÏÂÈÛÌ¤Ó· Î·È ‰È·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 15–23 °C 
/ 59–73 °F Î·È Û¯ÂÙÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›· ·¤ÚÔ˜ 50 %. ∆· 
·ÔÙ˘ÒÌ·Ù· Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
‰ˆÌ·Ù›Ô˘. AÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ ¤ÎıÂÛ‹ ÙÔ˘˜ ÛÙËÓ ¿ÌÂÛË 
ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜.

™‹Ì·ÓÛË 
∏ ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂˆ˜ Î·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ·ÚÙ›‰·˜  
·Ó·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Â˘ÎÚÈÓÒ˜ ÛÙ· ÎÔ˘ÙÈ¿ Î·È ÛÙËÓ ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹ 
Û˘ÛÎÂ˘·Û›·.

∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ISO 4823:2000
ªÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ¤ÁÈÓ·Ó ÛÙÔ˘˜ 23 °C / 73 °F Î·È Û¯ÂÙÈÎ‹ 
˘ÁÚ·Û›· 50 %.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft 
ÃÚfiÓÔ˜ ·Ó¿ÌÈÍË˜ ISO:
putty / putty soft  0:30 ÏÂÙ¿
fast putty soft  0:30 ÏÂÙ¿
ÃÚfiÓÔ˜ ‹ÍÂˆ˜ ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ISO:
putty / putty soft  3:00 ÏÂÙ¿ 
fast putty soft  2:00 ÏÂÙ¿
∂Ï·ÛÙÈÎ‹ ÌÓ‹ÌË: 99.0 %
¶·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ˘fi ›ÂÛË:
putty / putty soft 1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
ªÂÙ·‚ÔÏ‹ ‰È·ÛÙ¿ÛÂˆÓ: - 0.20 %

¶ÚÒÙË ‰ËÌÔÛ›Â˘ÛË ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ 
Απρίλιος 2008

∆Ô ÚÔÈfiÓ ·˘Ùfi ·Ú·‰›‰ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÛÂ Ô‰ÔÓÙÈ¿ÙÚÔ˘˜ Î·È 
Ô‰ÔÓÙÔÙÂ¯Ó›ÙÂ˜ ‹ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·˘ÙÒÓ.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

∞ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ‰ÈÛÎ¿ÚÈ· 
ÕÎ·ÌÙ· ÌÂÙ·ÏÏÈÎ¿ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ‰ÈÛÎ¿ÚÈ·. °È· Ó· 
ÂÈÙ‡¯ÂÙÂ ÙËÓ Ù¤ÏÂÈ· ÚfiÛÊ˘ÛË ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎÔ‡ 
˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙÔ ‰ÈÛÎ¿ÚÈÔ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ ÙËÓ Â¿ÏÂÈ„Ë ÙÔ˘ 
‰ÈÛÎ·Ú›Ô˘ ÌÂ ¤Ó· ÏÂÙfi ÛÙÚÒÌ· Û˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎÔ‡ 
·Ú¿ÁÔÓÙ· Coltene® Adhesive.

¢ÔÛÔÏÔÁ›·
¶·›ÚÓÂÙÂ ·fi Î¿ıÂ ÎÔ˘Ù› ÙÈ˜ ›‰ÈÂ˜ ÌÂ˙Ô‡ÚÂ˜ 
(ÎÔ˘Ù·Ï¿ÎÈ·) ‚¿ÛË˜ Î·È Î·Ù·Ï‡ÙË.
¶ÚÔÛÔ¯‹: ÌË ÌÂÚ‰Â‡ÂÙÂ ÙÈ˜ ÌÂ˙Ô‡ÚÂ˜ ÙË˜ ‚¿ÛË˜ Î·È 
ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË Ô˘ Ô‡Ùˆ˜ ‹ ¿ÏÏˆ˜ ¤¯Ô˘Ó ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi 
¯ÚÒÌ·. À¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÈÌfiÏ˘ÓÛË˜ ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡.

∞Ó¿ÌÈÍË 
1.  ¶¿ÚÙÂ ÙÈ˜ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÂ˜ ÔÛfiÙËÙÂ˜ ‚¿ÛË˜ Î·È 

Î·Ù·Ï‡ÙË ÛÙÈ˜ ¿ÎÚÂ˜ ÙˆÓ ‰·ÎÙ‡ÏˆÓ Û·˜.
2. ∞Ó·Ì›ÍÙÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi ÌÂ ÙÈ˜ ¿ÎÚÂ˜ ÙˆÓ ‰·ÎÙ‡ÏˆÓ Ì¤¯ÚÈ 

Ó· ·ÔÎÙ‹ÛÂÈ ¤Ó· ÔÌÔÈfiÌÔÚÊÔ ¯ÚÒÌ·
¶ÚÔÛÔ¯‹: ∏ ‚¿ÛË Î·È Ô Î·Ù·Ï‡ÙË˜ Ú¤ÂÈ Ó· 
ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·È ·fi ÙËÓ ›‰È· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·.

∞ÔÙ‡ˆÛË 
∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ‰ÈÛÎ¿ÚÈÔ ÌÂ ÙÔ 
·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ÂÍ·ÛÎÒÓÙ·˜ ÌÈ· ÂÏ·ÊÚ¿ 
›ÂÛË ÁÈ· 2–3 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Î·È ÛÙË 
Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙÔ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ì¤¯ÚÈ ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ó· ‹ÍÂÈ ÙÂÏÂ›ˆ˜. 
∏ ‹ÍË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÂ ÂÍˆÛÙÔÌ·ÙÈÎfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ Â›Ó·È 
¿ÓÙ· ÔÏ‡ ÈÔ ·ÚÁ‹ ·’ fiÙÈ Ë ‹ÍË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ 
ÂÓ‰ÔÛÙÔÌ·ÙÈÎ¿. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi Ë ‹ÍË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ 
Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È ¿ÓÙ· ÂÓ‰ÔÛÙÔÌ·ÙÈÎ¿ ÚÈÓ ÙËÓ 
·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜. ªÈ· ÁÚ‹ÁÔÚË 
·Ó¿ÌÈÍË ‹ ÌÈ· ˘„ËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÈÙ·¯‡ÓÔ˘Ó ÙËÓ 
‹ÍË ÂÓÒ ÌÈ· ¯·ÌËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÙËÓ ÂÈ‚Ú·‰‡ÓÔ˘Ó.
™ËÌ·ÓÙÈÎfi: ∏ ‹ÍË ÙˆÓ ÔÏ˘‚ÈÓ˘ÏÛÈÏÔÍ·ÓÒÓ ÌÔÚÂ› 
Ó· ÂËÚÂ·ÛÙÂ› ·fi ÙÈ˜ ÂÎÎÚ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ‰¤ÚÌ·ÙÔ˜, ·fi Ù· 
Á¿ÓÙÈ· latex ‹ ·fi ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ Ô˘ Ê¤ÚÔ˘Ó ›¯ÓË ·fi 
Á¿ÓÙÈ· latex. ∆Ô ˘ÏÈÎfi Ô˘ ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ÙË 
Ï‹„Ë ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜ Î·ıÒ˜ Î·È ÔÈ ÚÔ˜ ·ÔÙ‡ˆÛË 
ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ (‰fiÓÙÈ·, ·Ú·ÛÎÂ˘¤˜, Ó‹Ì· ·ÒıËÛË˜ 
Ô‡ÏˆÓ, Î.Ï.) ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ¤ÚıÔ˘Ó ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ 
Á¿ÓÙÈ· latex ÂÎÙfi˜ Â¿Ó ·˘Ù¿ ¤¯Ô˘Ó Û¯ÔÏ·ÛÙÈÎ¿ Ï˘ıÂ› 
ÌÂ ÓÂÚfi Î·È Û·Ô‡ÓÈ (15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·) Î·È ÍÂ‚Á·ÏıÂ› 
ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ˙ÂÛÙfi ÓÂÚfi (15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·) 
‹ ÂÎÙfi˜ Â¿Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Á¿ÓÙÈ· ‚ÈÓ˘Ï›Ô˘. ∂›ÛË˜ 
ÌÂÚÈÎ¿ ·Ú·ÛÎÂ˘¿ÛÌ·Ù· ÌÂ ‚¿ÛË ÙËÓ Â˘ÁÂÓfiÏË ‹ 
ÌÂÚÈÎ¿ ·ÈÌÔÛÙ·ÙÈÎ¿ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÌÔ‰›ÛÔ˘Ó ÙËÓ Ï‹ÚË 
‹ÍË ÙˆÓ ÔÏ˘‚ÈÓ˘ÏÛÈÏÔÍ·ÓÒÓ. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË 
·ÔÏ‡Ì·ÓÛË˜ ÌÂ ˘ÂÚÔÍÂ›‰ÈÔ ÙÔ˘ ˘‰ÚÔÁfiÓÔ˘ Ú¤ÂÈ 
Ó· ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ Î·Ï¿ ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ¯ÏÈ·Úfi 
ÓÂÚfi ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙÔ Û¯ËÌ·ÙÈÛÌfi Ê˘Û·ÏÏ›‰ˆÓ 
·¤ÚÔ˜. °È· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÙËÓ Ù¤ÏÂÈ· ÚfiÛÊ˘ÛË ÙÔ˘ 
‰ÈÔÚıˆÙÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡ ÌÂ ÙÔ ·Ú¯ÈÎfi ·ÔÙ‡ˆÌ·, ·˘Ùfi 
Ú¤ÂÈ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙ·È Î·È Ó· ÛÙÂÁÓÒÓÂÙ·È Û¯ÔÏ·ÛÙÈÎ¿ 
ÚÈÓ ·fi ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏË ¯Ú‹ÛË.

∞ÔÏ‡Ì·ÓÛË 
∆Ô ·ÔÙ‡ˆÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂÏ˘ıÂ› Î·Ï¿ ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ 
(ÎÚ‡Ô) ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ÓÂÚfi ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛ‹ ÙÔ˘ 
·fi ÙÔ ÛÙfiÌ·. ªÂÙ¿ ÙÔ Í¤Ï˘Ì· ·ÔÏ˘Ì¿ÓÂÙÂ ÙÔ 
·ÔÙ‡ˆÌ· ÌÂ Ô‰ÔÓÙÈ·ÙÚÈÎ¿ ·ÔÏ˘Ì·ÓÙÈÎ¿ ‰È·Ï‡Ì·Ù· 
ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘ Ù· ÔÔ›· ‰ÂÓ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ¿ 
ÙÔ˘ Î·È ‰Â ÌÂÙ·‚¿ÏÏÔ˘Ó ÙÈ˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘. ∆· 
·ÎÚ˘ÏÈÎ¿ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ‰ÈÛÎ¿ÚÈ· Ú¤ÂÈ Ó· 
ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÔÓÙ·È ·fi ÙËÓ ÚÔÛÚfiÊËÛË ÓÂÚÔ‡.

∫·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÂÎÌ·ÁÂ›ˆÓ 
∏ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙˆÓ Á‡„ÈÓˆÓ ÂÎÌ·ÁÂ›ˆÓ ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ 
ÛÂ 30 ÏÂÙ¿ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ‹ÍË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡. ∏ ÛÙ·ıÂÚfiÙËÙ· 
‰È·ÛÙ¿ÛÂˆÓ ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È Ú·ÎÙÈÎÒ˜ 

√ÚÈÛÌfi˜ 
∆· Coltène® PRESIDENT putty Î·È putty soft Î·È fast 
putty soft Â›Ó·È Ô‰ÔÓÙÈ·ÙÚÈÎ¿ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ ÌÂ 
‚¿ÛË ÙË ÛÈÏÈÎfiÓË.

∆‡Ô˜ ˘ÏÈÎÔ‡
¶ÔÏ˘‚ÈÓ˘ÏÛÈÏÔÍ¿ÓË, ÂÏ·ÛÙÔÌÂÚ¤˜ ·¯‡ÚÂ˘ÛÙÔ 
·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ˘„ËÏÔ‡ ÈÍÒ‰Ô˘˜ ÔÏ˘ÌÂÚÈ˙fiÌÂÓÔ 
ÌÂ ·ÓÙ›‰Ú·ÛË ÚÔÛı‹ÎË˜.

™‡ÓıÂÛË
putty
µ¿ÛË : Î›ÙÚÈÓÔ
∫·Ù·Ï‡ÙË˜ : ·ÓÔÈ¯Ùfi ÁÎÚÈ 
– ISO 4823, Type 0, putty consistency 

putty soft / fast putty soft
µ¿ÛË : Î·Ê¤ 
∫·Ù·Ï‡ÙË˜ : ·ÓÔÈ¯Ùfi ÁÎÚÈ
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

EÓ‰Â›ÍÂÈ˜
putty / putty soft / fast putty soft
– ∞Ú¯ÈÎfi ·ÔÙ‡ˆÌ· ÁÈ· ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙË˜ ‰ÈÏ‹˜
   ·Ó¿ÌÈÍË˜ Î·È ÙË˜ ‰ÈÏ‹˜ ·ÔÙ‡ˆÛË˜
– ∞ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ‰ÈÛÎ·Ú›Ô˘ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙË˜
   Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓË˜ ·ÔÙ‡ˆÛË˜
– ∞ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ‰ÈÛÎ·Ú›Ô˘ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹
   ·ÔÙ‡ˆÛË˜ ÌÂ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ¯·ÏÎÔ‡
– ∞ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ÁÈ· ÂÎÌ·ÁÂ›· ÌÂÏ¤ÙË˜,
   ÔÚıÔ‰ÔÓÙÈÎ¿ ÂÎÌ·ÁÂ›·, ÎÏÂÈ‰È¿.

∞ÓÙÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜
∂Ê’ fiÛÔÓ ÙÔ ÚÔÈfiÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ 
ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÙÔ˘ Î·È ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂÒ˜ ÙÔ˘, Î·ÌÌ›· 
·ÓÙ¤Ó‰ÂÈÍË ‰ÂÓ Â›Ó·È ÁÓˆÛÙ‹.

¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘ÛÂ˜ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ / ∞ÏÏËÏÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ 
√È ÔÏ˘‚ÈÓ˘ÏÛÈÏÔÍ¿ÓÂ˜ ¤¯Ô˘Ó ÌÈ· ÔÏ‡ Î·Ï‹ ‚ÈÔÏÔÁÈÎ‹ 
Û˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿. ∫·ÌÌ›· ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ·ÓÙ›‰Ú·ÛË ‰ÂÓ 
¤¯ÂÈ ·Ú·ÙËÚËıÂ› Ì¤¯ÚÈ Û‹ÌÂÚ· ÛÂ ·ÛıÂÓÂ›˜ ‹ 
Ô‰ÔÓÙÈ¿ÙÚÔ˘˜. ∆· ·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ ÔÏ˘ÌÂÚÈ˙ÔÓÙ·È 
ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ÙÔ˘ ·ÛıÂÓË. ¢ÂÓ Ú¤ÂÈ fiÌˆ˜ Ó· ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó 
ÛÂ ·˘Ùfi ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ¯ÚfiÓÔ ·fi ÙÔ ‰ÈÏfi ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ 
‹ÍÂˆ˜ ÂÓ‰ÔÛÙÔÌ·ÙÈÎ¿. ¶·Ú’ fiÏË ÙËÓ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ‹ 
·ÓÙÔ¯‹ ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙÔÓ ÂÊÂÏÎ˘ÛÌfi Î·È ÛÙËÓ ·fiÛ¯ÈÛË 
Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ Ù· ÌÂÛÔ‰fiÓÙÈ· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· 
Î·È ÙËÓ Ô˘ÏÔ‰ÔÓÙÈÎ‹ Û¯ÈÛÌ‹ ÁÈ· Ù˘¯fiÓ ˘ÔÏÂÈÌÌ·Ù· 
ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡. ™Â ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ 
Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ (Á¤ÌÈÛÌ·) Ù˘¯fiÓ ÂÛÔ¯ÒÓ ‹ 
˘ÔÛÎ·ÊÒÓ ÌÂ ÎÂÚ›.

∫ÏÈÓÈÎfi˜ ¯ÚfiÓÔ˜  
 

PRESIDENT fast putty soft

≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min

≤ 2 : 0 0  m i n
≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

≤0:30 min ≤1:25 min ≥2:00 min

≤ 1 : 5 5  m i n
≥ 3 : 5 5  m i n

23 °C / 73 °F

PRESIDENT putty / putty soft



PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Definição
Os produtos Coltène® PRESIDENT putty / putty  
soft / fast putty soft são materiais para impressões 
à base de silicone A usados na área odontológica.

Tipo de material
Material putty de polivinilsiloxano, reticulável por 
adição, elastómero de silicone.

Composição
putty
Base: amarelo
Catalisador: cinzento claro
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Base:  castanho
Catalisador: cinzento claro
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indicações
putty / putty soft / fast putty soft
– Impressão preliminar na técnica de impressão 

putty-correção
– Material de moldeira para técnica de mistura si-

multânea
– Material de moldeira para técnica de impressão de 

anel de cobre (copperband)
– Impressões para modelos de estudo, modelo orto-

dôntico, matrizes

Contra-indicações
Não se conhecem contra-indicações desde que o 
produto seja usado segundo as instruções.

Efeitos colaterais / interacções
Os polivinilsiloxanos caracterizam se por uma com-
patibilidade biológica óptima e, até agora, não se 
conhecem reacções ou efeitos secundários adver-
sos em pacientes e/ou pessoal dentário. Os mate-
riais de impressão devem secar na boca do pacien-
te. No entanto, não devem permanecer na boca 
mais que o dobro do tempo de secagem. Embora 
tenham uma resistência ao arrancamento bastante 
elevada, deve ter se atenção para que não fiquem 
restos de material de impressão nos espaços inter-
dentários ou no sulco. As reentrâncias devem, em 
alguns casos, ser tapadas antes de se tirar a impres-
são.

Galvanização
O material de impressão pode ser galvanizado com 
os banhos de prata e de cobre à venda no merca-
do.

Limpeza das moldeiras
A impressão pode ser retirada com um instrumento 
rombo. A imersão num solvente universal à venda 
no mercado ou benzina dissolverá o Coltène® 
Adhesive. Estes solventes devem apenas ser usados 
em áreas bem ventiladas. As moldeiras podem  
também ser limpas e desinfectadas da forma habi-
tual.

Durabilidade e armazenagem
O Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft cumpre o fim para que foi concebido, em em-
balagens bem seladas e a uma temperatura de 
15–23 °C / 59–73 °F e 50 % de humidade relativa do 
ar. As impressões devem ser guardadas à tempera-
tura-ambiente normal. Evitar a exposição directa à 
luz solar ou outras fontes de calor.

Marcação
A data de expiração e número de  são indica-
dos na embalagem e cartucho.

Dados técnicos ISO 4823:2000
As medições devem ser realizadas a uma tempera-
tura-ambiente de 23 °C / 73 °F e 50 % de humidade 
relativa.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Tempo de mistura ISO:
putty / putty soft  0:30 min
fast putty soft  0:30 min
Tempo de secagem oral ISO: 
putty / putty soft  3:00 min
fast putty soft  2:00 min
Recuperação após deformação:  99.0 %
Deformação por pressão:
putty / putty soft 1.5 – 2.2 %
fast putty soft 1.6 %
Alteração dimensional:  - 0.20 % 

Data das instruções de utilização: 
Abril de 2008

Fornecido apenas a dentistas e laboratórios dentá-
rios ou de acordo com instruções destes.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
Tel. +41 (0)71 757 53 00
Fax +41 (0)71 757 53 01
office@coltenewhaledent.ch

Instruções de Utilização (Português)

Moldeiras
Moldeiras de material rígido. Para obter uma ade-
são perfeita, recomendamos que aplique uma ca-
mada fina de Coltène® Adhesive em todas as mol-
deiras.

Dosagem
Meça colheres rasas de base e catalisador.
Atenção: Evite trocar as colheres de medição com 
códigos de cor que dizem respeito a cada um dos 
componentes, uma vez que há o risco de contami-
nação.

Mistura
1.  Retire o material de base e o catalisador com as 

pontas dos dedos e comece a misturar.
2.  Amasse o material com as pontas dos dedos até 

que a cor fique uniforme.
Atenção: Use apenas a base e o catalisador da 
mesma embalagem.

Impressão
Insira a moldeira e encaixe a (2–3 s). Segure a sem 
exercer pressão até o material secar. O resíduo de 
material necessita de muito mais tempo para secar 
à temperatura-ambiente. Deve, assim, verificar na 
boca se o material está seco antes de o remover. 
Uma mistura intensa e temperaturas elevadas ace-
leram o processo de secagem, enquanto as tempe-
raturas baixas o retardam.
Importante: As secreções da pele, luvas de látex e 
superfícies contaminadas por luvas de látex podem 
afectar o processo de secagem dos polivinilsiloxa-
nos. Toque apenas no material / superfícies das 
quais se vai tirar impressão (dentes, preparados, 
fios de retracção) com mãos bem lavadas e enxa-
guadas (lave durante 15 s com detergente, enxague 
com água quente durante mais 15 s) ou com luvas 
de vinil. Os compostos que contenham eugenol ou 
substâncias hemostáticas podem também impedir 
uma secagem perfeita. Se for usada água oxigena-
da (H₂O₂) como desinfectante, recomenda se que 
enxague abundantemente com água morna de se-
guida, para evitar a formação de bolhas. Para garan-
tir uma combinação perfeita com o material de 
correcção, a impressão preliminar deve ser limpa e 
seca cuidadosamente antes de ser novamente utili-
zada.

Desinfecção
A impressão deve ser enxaguada com água corren-
te (fria) após ser retirada da boca. Depois do enxa-
guamento, a desinfecção com uma solução desin-
fectante dental adequada à venda no mercado não 
afectará a superfície de impressão ou a estabilidade 
dimensional. As moldeiras de acrílico devem ser 
protegidas contra absorção de água.

Fabrico de moldes
As impressões podem ser corridas após 30 minutos. 
A impressão permanece dimensionalmente estável 
por um período de tempo praticamente ilimitado 
(pelo menos 1 semana). A tensão das superfícies 
será reduzida e o correr dos moldes será simplifica-
do se a impressão for rapidamente lavada com um 
detergente e enxaguada de seguida abundante-
mente em água morna. Todos os materiais standard 
para confecção de modelos (ex. Fujirock Dental 
Stone, Hard Rock Dental Stone) podem ser utiliza-
dos.

Tempo clínico   
 

PRESIDENT fast putty soft

≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min

≤ 2 : 0 0  m i n
≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

≤0:30 min ≤1:25 min ≥2:00 min

≤ 1 : 5 5  m i n
≥ 3 : 5 5  m i n

23 °C / 73 °F

PRESIDENT putty / putty soft



PRESIDENT putty / putty soft / fast putty soft
Açıklama
Coltène® PRESIDENT putty / putty soft / fast 
putty soft A-Silikon bazlı dental ölçü maddesi-
dir.

Madde Tipi
Polivinilsiloksan, ek silikon elastomer, yo¤urma 
maddesi.

‹çeri¤i
putty
Baz:  sarı
Katalizör:  açık gri
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

putty soft / fast putty soft
Baz:  kahverengi
Katalizör:  açık gri
– ISO 4823, Type 0, putty consistency

Kullanım Alanları
putty / putty soft / fast putty soft
–  Düzeltme tekni¤inde kullanılmak üzere düzelt-

me maddesi
–  ‹ki fazlı ölçü alma tekni¤inde flırınga maddesi
–  Bakır halka tekni¤indeüst ölçü almak için ölçü 
–  Ö¤renci modelleri, ortodontik modeller ve 

anahtar ölçülerinde

Karflı Etkiler
Do¤ru kullanımda bilinen herhangi bir etkisi yok-
tur.

Yan ve Çapraz Etkiler
Polivinilsiloksan çok iyi biyolojik uyum gösterir. 
fiu ana kadar hastalarda ve uygulama yapan 
kiflilerde herhangi bir yan etkiye rastlanmamıfltır. 
Ölçü maddeleri hastanın a¤zına uygulama yap-
mak içindir. Parça kopma ihtimali çok zayıf da 
olsa a¤ızdan çıkarıldıktan sonra interdental böl-
gede veya sulkus’da parça kalıp kalmadı¤ı 
kontrol edilmelidir. Undercut’lar ölçü alınmadan 
önce bloke edilmelidir.

Kaflık
Hazır sabit kaflık. Kaflı¤a problemsiz bir yapıflma 
sa¤lamak için bütün kaflıklara ince bir tabaka 
Coltène® Adhesiv sürülmesi tavsiye edilir.

Raf Ömrü ve Saklama fiartları
En az ambalajın üzerindeki tarihe kadar dayanır. 
E¤er tavsiye edilen flartlar altında saklanırsa: 
iyice kapalı durması, 15–23 °C / 59–73 °F ve 
%50 nem oranının muhafaza edilece¤i ortamda 
bulundurulması gibi. Normal oda sıcaklı¤ında 
ölçü alınız. Direk gün ıflı¤ından ve ısı kaynakla-
rından uzak tutunuz.

Markalama 
Miyadı ve flarj numarası  bütün paketlerde 
görünür yerdedir. 

ISO 4823:2000’e göre teknik veriler
23° C / 73 °F ve %50 ba¤ıl nem ortamında test-
ler gerçeklefltirilmifltir.

PRESIDENT putty / putty soft / fast putty 
soft 
Karıfltırma Süresi ISO
putty / putty soft  0:30 dak.
fast putty soft  0:30 dak.
A¤›zda Kalma Süresi ISO 
putty / putty soft  3:00 dak. 
fast putty soft  2:00 dak.
Esnemeden geri dönüfl  % 99.0
Baskıdaki flekil bozulması
putty / putty soft % 1.5 – 2.2
fast putty soft % 1.6
Do¤rusal Boyut de¤iflikli¤i  - % 0.20

Bu kılavuzun basım tarihi
Nisan 2008

Sadece diflhekimleri, difl teknisyenleri veya on-
ların elemanlarının kullanımı içindir.

Coltène/Whaledent AG (Manufacturer)
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
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Kullanma Kılavuzu (Türkçe)

Dozlama
Kutudan eflit miktarda (dolu kaflık olarak) baz ve 
katalizatörü alınız. 
Dikkat:
Her kutudan kendi kaflı¤ı ile madde alınız. 
Kaflılar karıfltırılmamalıdır. 
ZEH‹RLENME TEHL‹KES‹!!

Karıfltırmak 
1. Baz ve katalizörü parmalarınızla kaflılardan 

alınız ve biraraya getiriniz.
2. Maddeyi parmak uçlarınız ile homojen bir 

renk olana kadar yo¤urunuz.
Dikkat: Bazı ve katalizörü aynı paketlerden 
kullanın.

Ölçü Alma
Ölçü alırken kaflı¤ı, sabit bir sertli¤e ulaflana 
kadar 2–3 sn bastırınız. Maddenin sertleflmesi 
oda sıcaklı¤ında biraz uzun sürebilir. Bu yüzden 
ölçünün sertli¤ini her zaman intra oral olarak 
kontrol edin. Yo¤un yo¤urma veya yüksek ısılar 
sertleflmeyi hızlandırır, düflük ısılar sertleflmeyi 
yavafllatır. 
Önemli: Deri rahatsızlıkları, latex eldivenler ve 
latex eldivenle tutulmufl yüzeyler Poli vinil-
siloksanın sertleflme sürecini etkiler. Madde ve 
ölçü alımı ile ilgili bütün yüzeyler (difller, hazırlık-
lar, retraksiyon ipleri vs.) iyi yıkanmıfl ve 
durulanmıfl eldivenlerle (15 sn sabun ile yıkanmıfl 
ve 15 sn. iyice durulanmıfl) veya vinil eldivenler-
le uygulama yapılmalıdır. Aynı flekilde öjenol 
içerikli ve kanlı el aletleri sertleflme süresini etki-
ler. Superoksit’in dezenfeksiyon maddesi olarak 
kullanılması halinde baloncuk oluflumunu önle-
mek için, iyice ılık su ile ölçünün yıkanması ge-
rekir. 
Sorunsuz bir sertleflme sa¤lanabilmesi için ölçü 
iyice temizlenmifl ve kurutulmufl olmalıdır.

Dezenfeksiyon
Ölçü a¤ızdan alındıktan sonra akar su altında 
yıkanmalıdır. Muayenehanede, üreticinin tavsi-
yesine göre uygulanan bir dezenfeksiyon mad-
desi ne yüzeyi ne de boyutları etkiler. Akrilat 
kaflıkları su emiciliklerine karflı koruyunuz. 

Model Yapımı 
Model 30 dakikadan önce dökülmemelidir, son-
radan 7 gün boyutsal sabitli¤ini korur. Ölçünün 
bir temizlik maddesi ile iyice temiz su ile yıkan-
ması yüzey gerilimini azaltır ve dökümü 
kolaylafltırır. Bütün standart -endüstriyel alçı 
modelleme maddeleri (örn.: Fujirock Dental 
Stone, Hard Rock Dental Stone) ile kullanılabi-
lir.

Galvanizasyon
Modeller alıflılageldi¤i gibi bakır ve gümüfl ban-
yosunda galvenize edilebilir.

Kaflık Temizli¤i
Sertleflmifl maddeyi küt bir el aleti yardımı ile 
çıkarın. Evrensel bir çözücünün içine 
konuldu¤unda Coltène® Adhesiv çözülür.
Çözücü maddeler iyi havalandırılan bir odada 
kullanılmalıdır. Kaflı¤ı her zamanki gibi dezen-
fekte edebilirsiniz.

Klinik Çalıflma Süreleri   
 

PRESIDENT fast putty soft

≤0:35 min ≤1:25 min ≥3:00 min

≤ 2 : 0 0  m i n
≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

≤0:30 min ≤1:25 min ≥2:00 min

≤ 1 : 5 5  m i n
≥ 3 : 5 5  m i n

23 °C / 73 °F

PRESIDENT putty / putty soft


